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Roadmap

The phonetic shape of the texts

Dialectal features
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Local influences on the pronunciation of Avestan

Texts composed in different periods and in different areas
Text recited by speakers of different Iranian languages

Avesta written down in southwestern Iran, but the
language is not Persian

Influence of the oral traditions of different regions on the
pronunciation of the Avesta
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Regional dialectal features in the language of the Avesta

Gen.sg. of the neuter heteroclitic stem huuar-, huuan- ‘sun’: expected is
PrAv. *huudnh > OAv. huuang

YAv. *huua > hu

OAv. xYang (disyllabic) instead of expected OAv. huuang

Y44.3  kasna x'ang stramca dat aduuanam 4 + 7 syllables

/kas-na xuuanh  straam-ca dat aduanam/
‘who established the path of the sun?’
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(g &= Other examples for unetymological x"

Instead of huy-:
OAv. x“adra- ‘well-being’ < *huy-
avra- (opposite of duz-adra-)
YAv. x'astra- < *hu-uastra- ‘having
good pastures’ Y 68.15

YAv. x'astra- in Yt 19.67 name ofa |
river which flows into Lake Hamn in |
Sistan, possibly today’s river Xasrud
Instead of -hu- > YAv. -n'h-:

haraxaiti- Vd 1.12 instead of
expected *haranhaiti-, Av. name
of Arachosia; Ved. sdrasvati-
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Regional dialectal features in the language of the Avesta

OP influence: Prlr. -j-, -u- after a consonant or between vowels > -ij-, -uy-,
written -ii-, -uu- in the Av. script

Av. aniia-, OP aniya- [anija-/, Ved. anyd-
Av. hauruua-, OP haruva- /harua-/, Ved. /sdrva-/
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Local dialect influence in Av. mss.

I instead of U in mss. copied in Kerman and Yazd from 1700 CE:

Ms. K4, copied in Kerman

in 1723 CE ' .

fol. 93r6: vibuua mraéti ﬁ“%g v agm)) Qvﬁ w :

Ms. K4 fol. 90r10: ' 4

yaba ahi vairiio .m‘*‘@' . w‘w < c
/
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MOGAO CAVES, DUNHUANG
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DUNHUANG CAVE 16, 1907

With entrance door
to Cave 17 on the right
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DUNHUANG CAVE 17, 1908

Paul Pelliot in the library
cave (Cave 17), 1908
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THE ZARATHUSTRA FRAGMENT, BRITISH LIBRARY

Ms. Or. 8212
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G mee== Line 1 of the Zarathustra Fragment

[ ‘rtlmwxst myst'y wst'y wst’y
[art]amwaxst mesti ustay ustay]
Resegmented:

['rtlm w xStm yst'y wst’ ywst’y

[artam wa(xu) (wa)xastam isti usta yustay]

Avestan: aSam vohu vahistom asti usta asti
Good Truth is best. It is according to wish,
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G &= Line 2 of the Zarathustra Fragment

Stwxm’y twrt’y ‘xwst'yrtm
[@Stuxmay turtay axustayartom]

Dialectal phonetic feature;

Resegmented:
St wxm’ yt wrt'y ‘xwst’y rtm Sogd. wrt'y [urtay]
[aSta uxmay yat urtay axustay artom] vs. Av. asai

Avestan: usta ahmai hiiat asai vahistai asam
according to wish for the one here, (for)
truth (is) for best truth.
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